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The verb “avoir” across the dialects of Breton

Mélanie Jouitteau et Milan Rezac
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séminaire La Bretagne Linguistique à Brest (2008), et de Incontro di Grammatica Generativa 34 à

Padoue, en particulier Luigi Rizzi et Ian Roberts, ainsi que Jacqueline Guéron.
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mihi est avoir

De mihi est à avoir
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Effet de complémentarité :
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3 

breton Saint-Yvi

4 

X être à Y Y a X

5 

v

u

u pro tpro
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6 

v

Tableau 1 : Accord en breton

sait casse a a

a a

a a

7 

torr-/dorr eus

il y a

bet

 bout/bezañ

8 
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9 

o deus

‘zo gante ‘zo din

10 

bezañ

t t

t

11 

v
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Étapes d’évolution du verbe « avoir » en breton

vannetais

v

KLT / Central

v Marginal

13 

X est à Y X

bezañ Y

moyen gallois  

Book of Taliesin
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moyen gallois Black Book of Carmarthen

14 

moyen gallois

breton moderne
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Vannetais : un intransitif applicatif
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17 

18 

er

ean

19 

vannetais

20 
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Person Case

Constraint

finnois

Person Case Constraint

21 

t finnois

22 

sinä

23 

24 

25 
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26 

3SG

Buhe er sent

Kammdro an Ankoù

27 

28 

29 

a-m boe me
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30 

ober

vannetais

haut vannetais HorYezh

vannetais

31 

32 
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33 

ean

er

34 

35 

X  est  à  Y
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KLT : un transitif irrégulier

36 

ᾶ

Saint-Pol-de-Léon

37 

va ᾱ e ᾱ

Saint-Pol-de-Léon  

38 
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39 

a

a

40 

leon Blaz an douar

bas cornouaillais Marvaillou 
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42 

a

u i

43 

def-i-nt o def-o

def- -i-nt

defint  o defo

cornouaille Barzaz-Breiz

44 
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46 

Breton central, Berrien

ə
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47 

L’innovation centrale

48 

a-

49 

Tableau 2 : « avoir », paradigme du Poher (Haute-Cornouaille), Trevidig (1987)

sujet vide

̃ neus neus

̃

neus ne ̃ũint

50 

m p n

m(p) int

neus
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51 

meu(so)mp/neu(so)mp peuc’h

neuint

52 

i neus neuint ni beus/

meus meu(so)mp/neu(so)mp

Transitif achevé

53 

54 

tener mít

eduki

Czech

55 
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Conclusion et prospectives

56 

57 

Atlas Rannyezhoù ar BREzhoneg : Sintax

58 

v

59 

X est à Y Y possède X 
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4. kaout kavout

kaout debret

kaout a ran un aval

bezañ a ran Fantomas

5. evit bout me
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